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r. vv. CASz. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

A lap kiadó-hivatala : 

Brassó, Kolostor-utcza 26. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és irdetkek dijat. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 
nová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Országos-, vagy világkiállitás. 

Megelégedéssel tfog hozzájárulni az or- 

szág ama határozathoz, melyet a képvi- 

selőház közgazdasági bizottsága hozott a 

milleniumi kiállitás ügyében. 

A legbölcsebb határozat volt az, me- 

lyet a legérettebb megfontolás, az összes 

momentumok tüzetes mérlegelése után 

egyáltalán hozni lehetett. 

Három módozat volt a magyar állam 

megalapitása ezredik évfordulójának meg- 

ünneplésére egy kiállitás által: lehetne or- 

szágos-, világ-, vagy keleti kiállitást ren- 

dezni. 

A legmegvesztegetőbb kétségtelenül a 

vilagkiállitás eszméje volt; nemcsak mert 

a világkiállitás a legnagyszerübb mértéket 

megengedi s valóban nagyszabásu teljesit- 

ményeket követel; hanem azért is, mert 

Magyarországnak csak igent s ament kel- 

lett volna mondania, hogy egy franczia tő- 

kepénzes-csoporttól a szükséges pénzesz- 

közöket megkapja. 

Igen, a világkiállitási eszme volt vala- 

mennyi közt a legcsábitóbb, — és mégis 

el kellett ejteni. 

Három ok játszott ezekben döntő sze- 

repet. Ezek közt az első s legfontosabb volt 

az, hogy idegen tőkét egy kiválóan nem- 

zeti ünnep megünneplésére, milyen a mil- 

leniumi kiállitás, nem szabad igénybe 

venni. 

Továbbá figyelembe vették, hogy egy 

igen nagyszabásu világkiállitás a legköze- 

lebbi évekre a fővárosnak félelmesen hir- 

telen fejlődését igényelné, hogy ez is ké- 

pes legyen az idegenek tömeges áramlása 

ltal támasztott igényeknek minden te- 

kintetben megfelelni; hogy pedig az ily 

gyors növekvését valamely városnak ren- 

desen erős visszaesés követi, mely gyak- 

ran válságos állapotokat teremt, — ta- 

gadni nem lehet. 

Végül harmadszor meg kellett gondol- 

ni, hogy nehéz, sőt majdnem lehetetlen 

reánk nézve, az 1889. évi párisi kiál- 

litás s a jövő évi chicagói „Worlds 

fair után oly valamit végezni, a mi 

e két kiállitást a terjedelem nagysá- 

gára, eredetiségre, vagy gazdagságra fölül- 

mulná, mig másrészt megszégyenitő lenne 

Magyarországra, alacsonyabb valamivel 

lépni a világ elé. 

Mindezektől fogva elálltak a világkiál- 

litás eszméjétől s nyiltan bevalljuk, nagy 

megelégedéssel tölt el bennünket, hogy egy 

nemzetközi kiállitás kétes sikereitől és 

igen merész koczkázataitól szabadoknak 

tudjuk magunkat. 

A mi egy keleti kiállitás eszméjét il- 

leti, az kevésbbé fényüző volt, de mégis 

sok tekintetben vonzóbb, mint a világkiál- 

litás eszméje. 

Van valami csábitó abban a vállalkozásban, 

hogy Budapesten oly mű alkottassék, mely 

egy szinpompás, tartalomdús képpé foglal- 

ná össze az európai Kelet összes népei- 

nek kultur állapotát, ipari szorgalmát s 

művészeti törekvéseit. 

Egy ily mű bizonyára festői, rendki- 

vül érdekes lenne; sokkal fényesebben is 

hirdetné Magyarország nemzeti hivatását, 

mely abban áll, hogy a nyugati czivilizá- 

cziót Kelet felé közvetitse s a keleti né- 

peknek élő példa legyen arra, hogy egy 

keleti nemzet a nyugati czivilizácziót lelke- 

sedéssel felveheti magába s e mellett nem- 

zeti individualitását mégis megröviditetlen 

megőrizheti. 

De bármily csábitó legyen ez eszme, 

mégis megelégedéssel kell üdvözölni a 

tényt, hogy erről is lemondtak. Mert oly 

vállalatnál, minő egy keleti kiállitás lenne 

Budapesten, a politikai momentumot szin- 

tén nem szabad figyelmen kivül hagyni. 

Politikai viszonyaink a Balkán népeihez 

bár olyanok, hogy hozzájuk intézendő e 

tekintetbeni meghivásunk visszautasitására 

semmiesetre sem lehet gondolni; a Balkán 

területén sok lelkes barátunk van. kik 

szivesen engednének Bndapestre szóló meg- 

hivásunknak; és még azoknak sem lenne 

bátorságuk, kik nem valami nagyon ra- 

jongnak értünk, meghivásunkat visszauta- 

sitani, mert monarchiánk hatalma mégis 

csak imponál nekik. 

Nem ebben vannak tehát a politikai 

aggályok, melyek egy keleti kiállitás után 

érvényesülnek. Hanem szem előtt kell tar- 

tani a következőket : 

Ezt a kiállitást legkorábban csak öt 

év mulva lehetne rendezni, ez az öt év 
pedig Ausztria-Magyarország politikai le- 

kötöttségének korszaka lenne a Kelettel 

szemben. 

Nem lenne szabad kezünk, az egyes 

Balkán-népekkel szemben nem tudnánk 

a gyakran elengedhetlen erélylyel fellépni, 

ha minden pillanatban tartanunk kellene, 

hogy ennek vagy annak folytán, itt vagy 

ott összetűzünk a Keleten, 

Egy államilag rendezendő budapesti 

keleti kiállitásnak a Kelet hiányos részvé- 

tele miatt nem szabad fiáskót szenvedni, 

mert az ily kudarcz kétségtelenül fatális 
módon visszahatna európai tekintélyünkre 

s különösen a Balkánon. A keleti népek 

pedig hasznukra forditanák ezt, s a kiál- 

litás elkészültéig minden pillanatban fe- 

nyegetnének, hogy nem állitanak ki, hogy 

engedményeket erőszakoljanak ki tőlünk, 

melyeket mi, ha kezünk szabad, soha meg 

nem adunk s a kiállitás érdekében meg- 

adni mégis kénytelenek lennénk. 

Nem tudjuk, ily okok hangolták-e 

kormányunkat a keleti kiátlitás terve el- 

len. De ha nem is igy van, a közvélemény 

főleg e szempontból fogja megelégedéssel 

fogadni e terv elejtését. 
A három módozatból csak egy maradt : 

az országos kiállitás. 

A meggyőző években gazdag indoko- 

lás, melyet kitünő kereskedelmi miniszte- 

rünk, Baross Gábor a törvényjavaslathoz csa- 

tolt, a nemzeti kiállitás eszméje mellett a 

nyomós okok egész légióját hozza fel s 

oly alaposan megvilágitja a kérdést, hogy 

egy szó hozzáadni valónk sincs. 

Az 1895-iki országos kiállitás sikeré- 

nek biztositékát ama férfiu államférfias kö- 

rültekintésében és különös akaraterejében 

találjuk, ki kereskedelmi s ipari érdekeink 

élén áll. 

A kiállitás, melynek élén Baross fog 
állni, hazánk gazdasági segélyforrásainak 

TÁROZA. 

A ftütty. 
-A ,„Eraszó" eredeti tározláj a. - 

Már az mégis különös hogy a füttynek 

nincsen konzervatóriuma! Fütyöl a szegény, 
fütyöl a gazdag, a kölyök, és sok öreg em- 
ber, tütyöl minden nemzet, minden vallásfe- 
lekezet, sőt gyakran az asszony füttye után 
tánczol a szegény férj; és a füttyöbt uem ta- 
nitják sem az alsó, sem a felső iskolákban. 

S mert nem kell a füttyhöz oktatás, még 
a szél is szokott fütyölni; csakhogy nagy kü- 
lönbség van ám az ember és a szél füttye 
között, mert mig az embernek megvan, a mi- 

vel fütyöljön, a szél csak ugy fütyöl, ha lyukra 

talál. 
Irigyli is azért a lyuk a szelet, mert a 

szél minden lyukon fütyölhet, mig a lyuk a 
szélen át soha sem fütyölhet. 

Az első füttyös, – miután erre nézve 
megbizható történelmi adat nincsen, - az 
én hitem és meggyőződésem szerint, csak a 
szél lehetett, és hiszem, hogy az özönviz 
előtti időben még mutogatta Barnumnak első 

őse azon első lyukat, melyen át az első szél 
fútt; az özönviz persze azon lyukat else- 
pervén, ez az oka, hogy azon első lyuk nem 
maradt fenn reánk. 

Az is bizonyos, 
kit kifütyöltek, 

hogy az első ember, a 
a szerencsétlen, a már rég 

megboldoguit Kain lehetett, a kit az ég an- 
gyalai kifütyöltek azért, hogy első szerepét a 
világ szinpadán oly rosszul játszta, és azon 
időtől maradhatott fenn és jöhetett reánk az 
a szokás, hogy a rossz szinészt kifütyöljük. 

De ez a szokás is, mint sok más jó szo 

kás, idővel ki lett vetkőztetve eredeti jellegé- 
ből és hivatásából; ma már sokan fütyölnek, 

ha jó kedvük van, sokan meg ha busulnak, s 
mások meg, ha mi gondjuk sincsen, a czigány 
ha nem énekel, mindig tütyöl, és innen van, 
hogy a zenevilág a ,czigány füttyött is is- 

meri. 
A legtöbb füttyös ember csak akkor fü- 

työl, ha ébren van, van azonban még olyan 
szenvedélyes füttyös is, a ki álmában is fü- 

työl, és hogy az álmában való fütyölés egy- 
hanguságát változatossá tegye, közbe-közbe a 
fogait is vicsorgatja, és egy-egyet horkol is 
melléje. 

Ézek különben a legveszedelmesebb hor- 

kolók, mert mig minden más horkolónál a 
horkolás megszünik, ha fütyölni kezdünk, az 
ilyen fütyölve horkoló duettre fogja a dolgot, 
de el nem hallgat. 

Hogy , valakire fütyölni", vagy ,füttyöt 
hányni valakire, a megvetés vagy számba 
nem vevés kifejezése, az tény; de hogy miért 
erre egyetlen-egy Conversations Lexikon sem 
ad választ, és igy a feleletet e kérdésre csak 

az élet adhatja meg 
Az élet tapasztalat, vagy jobban mond- 

va a tapasztalat az életben azt mutatja, hogy 
a füttyöt megtiszteltetésnek csak a kutya 

tartja, és innen van, hogy a kutyát fütytyel 
hivjuk magunkhoz, és meg vagyok arról győ- 
ződve, hogy ha a kutyák fütyölni tudnának, 
őkis gazdájukat csak fütytyel szólitanák. 

Már pedig, miután a ,füttyöt csak a 
kutya tartja megtiszteltetésnek, valakire füty- 
työt hányni, annyi, mint őt ,kutyába sem 
venni4, s ezért ,„valakire fütyölni", a számba 

sem vevés kifejezése. 
A füttyöt nyilvánosan, tán éppen ezért 

csakis a kutyákkal szemben látjuk nyilvánul- 
ni, habár tagadhatatlan, hogy vannak egye- 
sek, kik oly szépen tudnak fütyölni, hogy 
szalonban is meghallgathatók volnának, és 
én magam is hallottam egy pár uri embert, 
privát társaságban, zongora, sőt czigány-zene 
kisérete mellett, igen szépen és kellemesen 

fütyölni. 
Van azonban még egy nyilvános nyilvá- 

nulása a füttynek és ez az, a mikor a szin- 
házakban és konczertekben a költségesebb 
hagyma és rothadt alma, a sokkal olcsóbb 
fütytyel pótoltatik, és a mikor ezen fütty a 
visszatetszésnek akar kifejezést adni. 

Hogy ugyanaz a fütty, mely örömünkben 

és bánatunkban jól esik, melyet némely em 
ber még álmában sem nélkülözhet, hogy az 
a fütty, melyet az éneklő madaraktól lestünk 
el, és a melyet a madaraknál még mai vapig 
is élvezettel hallgatunk, hogyan sülyedhetett 
annyira alá, hogy a visszatetszésnek is ki- 
fejezője lehessen, ez megmagyarázhatatlan. 

De tény, hogy ez igy van; és ezért ért- 
hető, hogy az utolsó dalestélyen — ha igaz, 

— egy német dal éneklése következtében, 
egy szeretetreméltó kisasszonynyal szemben 
valaki, — kinek neve nem tudatik, - han- 
gos füttyre ragadtatta magát. 

Midőn nekem az esetet nagy indignatió 
közt elbeszélték, és elmondták, hogy nem ért- 
hetik, miszerint hogyan lehet ilyesmit egy 
német dalért tenni, én egy cseppet sem cso- 
dálkoztam a történteken, sőt nagyon termé- 
szetesnek találtam. 

Az illetőnek, kinek kilétét nem tudtam 
meg, — a programmban voltnémet dal nem 
tetszett, csak két utja volt a német daltól 
megszabadulni: vagy kidobja az énekesnőt, 

vagy kidobja önmagát. 
Az énekesnőt kidobni, mindenesetre ne- 

hezebb volt, tehát fütyölt, hogy - őt dob- 

ják ki. 
Hogy ez meg is történt-e? azt nem tu 

dom, de ha meg nem történt, ez egy adattal 
több arra, hogy ,néha, ha az ember maga 
akarja is, sem dobják ki." 

Annyi bizonyos, horm ez a fütty két 

szempontból érdekes. 
Érdekes egyszer, mert ez az első 

hogy a fütty ily körülmények között szól 
működött, és nekem nagy a gyanum, hog. 

az illető tulajdonképen csak a nagy 

tessék, mi helyes törekvés is. 
És érdekes továbbá a fütty, - ha igaz, 

hogy az csak a németnek és nem a 

előadásnak szólott, – mert nak és
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valamint nemzeti művészetünknek virágzó 
fejlődését fogja bizonyitani. 

A kiállitásnak csak a kerete lesz sze- 

rény. Maga a kiállitás hirdetni fogja a 

világnak, hogy a Kárpátok és az Adria 

közt él s iparkodik egy nép, mely az 

európai czivilizáczió eszméit nemzeti tu- 
meg- 

S 

őrizni, szellemi és anyagi javait istá- 

polni és szaporitani tudja. 

Megyei ügyek. 
(Folytatas.) 

Brassó város közönsége a csövek befekte- 
tésére szükséges terület elfoglalását nem ide- 
iglenes-, hanem véglegesnek tekinti s nem 
elégszik meg az elmaradt haszon és okozott 
károk megtéritésével; Brassó-háromszéki vasut- 
társaság a határozat azon ága ellen felebbez, hogy 
sz engedély 50 évre adatott s kéri, miután a 
vasut engedélyének tartama 90 év, a 33.82-ik 

pontját alkalmazni. 

Seewald Rudolf és társa, Secherg Vilmos 
és társa, a régi vizmütulajdonosok teljesen 
összhangzó felebbezésükben kifogásolják, hogy 
az ideiglenes épitkezési engedély megadatott, 
mielőtt a 171. §. értelmében a határozat jog- 
erőre emelkedett s a biróság a kártalanitást 
illetőleg döntött volna, s ezért ha az épitkezés 
megkezdetnék, azt birtokháboritásnak véve, 
birói uton fognak fellépni; telhozzák azon kö- 
rülményt is, mintha a kulturmérnökség az 
ideiglenes engedély megadását nem is aján- 
lotta volna. Azután azt állitva, hogy a kul- 
turmérnökség csak azt állapitotta meg, mennyi 
vizet kellene kérelmes vasuttársaságnak kiven- 
ni, azt pedig nem, hogy mennyi az egész Tö- 
mös csatorna vizereje s vajjon fölösleg van-e? 
kérik a munkálat felülvizsgáltatását, minde- 

nek előtt pedig az ideiglenes engedély fel- 

oldását. 

A régi vizhasználati tulajdonosok — azon 
esetre, ha külön beadott felebbezésük daczá- 
ra a vizkivétel megengedtetnék — nincsenek 
megelégedve az 1000 frt kártéritéssel. 

Hosszabb vita után az alispáni határo- 
zat érdemére nézt jóváhagyatott, az ideiglenes 
engedélyre vonatkozó része azonban felolda- 
tott, tekintettel azon körülményre, hogy Brassó 
város mondhatni legelső gyártulajdonosai 
legközelebbi érdekeiket vélik veszélyeztetve, 

ha a kérdéses munkálat, foganatosittatik - mi 
előtt kérdés alatt álló határozat a legfelsőbb 
közigazgatási hatóság részéről is elbiráltatott. 

Fogarascher pénzügyigazgató jelentése sze- 

rint: a megállapitott adótartozás a f. évi október 
hó végével tett 271 379 frt 67 kr, 
Befizettetett október vágeig 404 831 frt 911/, kr, 

fütytyel meg volna teremtve a „hazafias" fütty, 
melyet eddig nélkülöznünk kellett, és melyet 
jövőre tán az alsóbb és felsőbb iskolában is 
tanitani lehetne – hazafiasságból. 

Azok, a kik nekem az esetet elbeszélték, 
kérdezik tőlem, hogy mit gondolok, ki lehe- 
tett az, a ki fütyölt, - mert ők nem is kép- 

zelhetik. 

En tudva, hogy a hangversenyen csak 
mművelt emberek lehettek, első perezben, — 
félrevezetve a ,„Centrale termében uralgó 
„ezug" által – a szélre akartam fogni, mely 
ott bizonyára valamely nyilásra akadt; ké 
sőbb azt hittem, hogy tán az előző dal unal- 
massága következtében aludt el valamely hall- 
gató és ez álmában fütyölt; de miután ezen 
feltevéseim lehetetlensége felől is felvilágo- 
sittattam, hirtelen azt kérdém: tele volt-e a 
ház? és miután azon választ kaptam, hogy 
„zsufolva volt még a karzat is", - azonnal 
tudtam, hogy ki fütyölhetett, mert hiszen az 
nem lehetett más, mint Petőfinek egy imá- 
dója, ki Petőfivel azt tartja, „már ha fütty 
van, legalább hát tele ház legyen", és ezért, 
na tele házat lát, azt hiszi, hogy fütyölnie 

kell. 

Milyen boldog lett volna Petőfi, ha az 
illető ur a Petőfi szintársulatának tele házban 
fütyölt volna, és mi, ha nálunk egészen üres 
házban fütyölt volna ! b 

tehát tesz a hátralék 66.548 frt 51/,krt, 
s mivel a mult évi hason 
hátralék tett 124.958 frt 851krt, 
az idei eredmény kedvezőbb 58.410 frt 80 krral. 

Bodó Sánd or kir. ügyész jelentése szerint 
volt a törvényszéki fogházban letartóztatva 
115, és pedig 104 férfi és 11 nő, ezek közül 
elitélt volt 89 férfi, 9 nő, vizsgálati fogság- 
ban 15 férfi, 2 nő. 

A brassói és hosszufalusi kir. járásbiró- 
ságok fogházaiban volt október végén 83 
egyén, 54 férfi és 29 nő letartóztatva, ebből 

53 férfi a 28 nő elitélve, 1 férfi és 1 nő 
vizsgálati fogságban. 

Bünvádi feljelentés történt 37, ezek kö- 
zül 9 testi épség, 24 vagyon, 1 becsület, 1 
hivatali hatalommal való visszaélés, 1 hatóság 
1 magán lak elleni jogsértésekért. 

A brassói magyar dalárda. 
Huszonkilencz év óta együtt fejlődve a 

magyarsággal, helylyel közzel nagyobb-keve- 
sebb pártfogással működik dalárdánk a ma- 
gyar dal fejlesztésében, a magyar szó tovább- 
terjesztésében, plántálásában. 

Ilyen egyesületnél az emberi életben is 
számot tevő kor csak az egyesület szüksé- 
gességének és létezésének elkerülhetlen vol- 
tát igazolja. Örömmel ragadjuk meg tehát az 
alkalmat, midőn f. hó 7 én este tartott hang- 
versenyének sikerét, a hosszas eddigi mükö- 
désével elért eredményhez csatolva, — nyil- 
vánosan nyugtathatjuk. 

A Central fogadó nagytermében a toeritett 
asztalok mellett (21) minden helyet elfoglalt 
a közönség ugy, hogy sokan állva is marad- 
tak s ezenfelül a karzat is minden pontján 

elfoglaltatott, - s az érdeklődés olyan volt, 
mint régen várt és óhajtott estélyeknél szo- 
kott történni. 

A jól összeállitott müűsor hét pontja töl- 
tötte ki az estét fél tizenegy óráig, — a mű- 
sorban jelzett harmadik pontnak a szereplendő 
művész betegsége folytán lett elhagyásával. 

Az első helyen előadott ,Népdal-egyve- 
leg? (Zimaytól) már lelkesülten fogadtatott, 
s a férfikar osztatlan tetszést aratott, habár 
az egyveleg utolsó darabját, a ,„Repülj fecs- 
kém"-et más hatásosabb alakban ismeri is a 
közönség ! 

Az ezt követő ,Magyar király-hymnus-t 
a dirigens karmester Jaschik ur szerezte s a 
Jókai-féle, annak idejében király-hymnushoz 
irt szerencsétlen versét zenésitette meg, több 
szerencsével. 

E darab a pályázatok közt szintén meg- 
biráltatott volt s közönségünk a női- és férfi- 
kar együttes előadásában ismerte meg - s a 
szerzőt, - mintegy dokumentálva buzgó és 
hazafias törekvését, a lámpák elé hiván, lel- 

kesen megéljenezte. 

A csupán férfi-karban előadott Kücken 
F. ,Normannok dalá'-t Roth Jozefin kisasz- 
szony sopran-solója követte. - A szerény fel- 
lépésü, kellemes megjelenésü idegen énekesnő 
az est közönségét egyszerre magához hódi- 
totta ugy modorával, mint főleg kitünően is- 
kolázott, nagy terjedelmű és a magasabb han- 
goknál is biztosan intonált, szép csengésü, 
elég erélyes és még sem tulerős hangjával. - 
Ma ilyen hanganyaggal, ilyen előadással ná- 
lunk Brassóban énekesnőt nem könnyen ta- 
lálnék. Elismerő kihivás és ujráztatásra a da- 
lárda elnöke karján jelent meg a k. a. ujra 
s ismételte a dalt. Szép csokorral lepte meg 
a választmány. 

Erre a női kar keringője „Szép az élet" 

Kerner J.-től fegyelmezett és összevágó elő- 
adással következett, mire Roth Jozefin k. a., 

Binder Jenő és dr. Bogdán urak terzettje a 
„Varázs-fuvolá".ból. Ismét gyönyörködtünk a 
k. a. nemes hévvel és mély érzéssel telt éne- 

kében s a Binder ur tenorjában. 

Binder urat illetékesebb szakértők dicsér- 
ték meg eddig ugy és annyiszor, hogy a mi 
dicséretünk már csak halvány elismerés le- 
het, a társadalmunk minden jótékonyczélu 
magyar estélyén és ünnepélyén önfeláldozás- 
sal fáradhatlanul működő s ép ezért mind- 
nyájunknak általános szeretetében részesülő 

Binder ur részére. 

Dr. Bogdán ur kitünő igyekezettel jár mé 

a terzett sikeréhez. - A megismételt Rákóczy- 
induló zárta be az olőadást. 

Az est rövidbe foglalt eredménye ez. 

Nem mulaszthatom el végül kiemelni, 
hogy a közönség soraiban kedvesen látott más 
nyelvü polgártársaink közül is sokan részt- 

vettek. 
Tizenegykor kezdődött a táncz és pedig 

legnagyobb lelkesültséggel, olyannal, minővel 
még eddig ez őszön egyetlen alkalommal 
sem. Ezredünk több csinos tisztje szintén részt 

vett a mulatságon. 
És mielőtt e rövid referádát bezárom, is- 

mételten csak elismeréssel szólhatok a nem 
lankadó dalárdai tagokról, kik oly szivesen, 
olyan buzgón járulnak hozzá a dalárda mun- 
kája szinvonalának emeléséhez s nem hagy- 

hatom figyelmen kivül a Jaschik karnagy ur 

jóakaratu tevékenységét. 
A dalárda elnöke mindenre kiterjedő 

gondosságával nagy szolgálatot tett az ügynek. 
Sikert és szerencsét a jövőre! Csak előre 

az eddigi, a régi és soha szem elől nem té- 
vesztendő jeligével: „a mi dalunk, a mi da- 

lunk — honszeretet !4 
Referens. 

Román lapszemle. 
A „Gazetá"-ban olvassuk, hogy abban az 

országban, a melybe a ,„Gaz." tulajdonosa né- 
hányad magával a mult őszezel elvándorolt, 
hogy onnan hozzon szabadságot a magyar- 
honi románoknak, csak a ,Narodni Listy" 

cseh lap maga Taaffe alatt 380-szor volt kon- 

fiskálva. 
Egy hónap alatt pl. januárban 8-szor és 

februárban 6-szor foglalták le ugyanazt a la- 
pot. Már csak ez a körülmény is meggyőz- 
hetné a román Jázonokat, hogy ne keressék 
idegen földön a szabadság aranygyapját, me- 
lyet idehaza marokkal szedhetnek, mert tud- 
tunkra a ,„Gazeta" Tisza és Szapáry alatt le- 
foglalva egyszer sem volt. 

Igaz, hogy volt két sajtópere, de egyiket 
ő nyerte meg, a másiknak ő adta meg az 
árát tulzásai miatt. Hanem azért még sem fe- 
ledheti a cseh testvéreket, reménykedik, hogy 
ha nem is az ó-, de a fiatal cseh testvérek 

számára is megszerzik a szabadságot, melyet 
ő egyenjoguságnak és ennek a háta 
mögött federatióna k nevez. Tartsa meg 
a hite. Ez a federatió ösztönzi őt naponta 
arra, hogy Argus-szemekkel őrködjék a felett, 
nehogy a románok valahol és valahogyan 
érintkezzenek a magyarokkal. Ha megtudja, 

hogy valahol ilyesmi is megtörtént, nosza 
hajsza! Le kell tiporni tüstént a sárba az 
ilyen románokat, nehogy tovább terjedjen a 
testvérieskedés, mely előbb-utóbb akadálya le- 

hetne a federatió ábrándjának. 

Igy pl. a Szilágyságban üdvözölte néhány 
gör. kath román lelkész Schlauch Lőórincz 
n.-váradi püspököt. Ki is kaptak érette a 
„Gazetás.tól, hogy hogyan merészeltek ők 

üdvözölni egy magyar püspökötl! 

Az illetők tudatták, hogy ez csakis ud- 
variassági ténykedés volt. Igy sem oldozta fel 
őket büneikből a ,„Gazeta. Magyar emberrel 
nem kell érintkezni a rumun verdenek, 

csak a csehekkel. 
Aradmegyében néhány román tanitó tagja 

a megyei tanitó-egyletnek s azt ők nyiltan be 
is vallották. Előbb a ,„Tribuna" s aztán a 
„Gazetas mocskolja e miatt azokat a tanitó- 
kat és szórnak rájok anathémát. Tehát nem 
szabad sem papnak, sem tanitónak érintkezni, 
szivélyes viszonyba lépni magyar papokkal, 

magyar tanitókkal. És ezek a gazetások még 
ők jajgatnak, hogy nálunk el vannak nyomva- 
holott épen ők szitják a visszavonás tüzét ! 
De mikor ők annyira el vannak nyomva, hogy 
Prága által akarnak a magyar elnyomás alól 
felszabadittatni! Asupriti, asupriti! Elnyo- 
matv a, elnyomatva ! Ugyan ki által? Hát sa 
ját szenvedélyük sokasága által. 

Megvezérezikkezi a ,Gaz." Vaszary 
Claudiu kineveztetését is. Már hogyan ne 
tenné, midőn a keresztnevét ilyen szépen le- 
forditotta románra ! Megemliti, hogy a ,Pesti 
Napló"-nak Samassa, az ,Egyetértés"nek 
meg Sohlauch Lórinez kellett volna, mint- 

hogy ezek igazi magyarok. A Schlauch 
előneve a „Gazetá"-ban igy hangzik: ,Ves- 
titul apostol alu magharisarei" a magyarosi- 
tás hires apostola. Vajjon megneheztel-e ezért 
Schlauch püspök a „Gazetá"-ra ? Oh, dehogy ! 
Legfennebb mosolyog egyet. Azonban meg 
van elégedve Claudiaval - Kolossal a „Ga- 

zeta, mert ugy hallja, hogy egyszerü, szelid, 
rokonszenves egyén és azt a reményt kelti 
fel benne, hogy legalább egyelőre nem fog a 
magyar sovinizmus karjaiba dülni. - Neheztel 
Szapáryra, hogy nem hajlandó a nemze- 
tiségekkel paktálni, de reménykedik, hogy a 
nemzetiségek közös védelemre készülnek, már 
t. i. a magyarok ellen, és egyelőre ez is ki- 
elégiti. Megemlékezik gr. Bethlen Gábor- 
ról is, azon alkalomból, hogy a nemzeti pártba 
belépett s azzal üti el a dolgot, hogy zsák a 
foltját megkapta. Azonban mindezeknél na- 

gyobb örömet szerzett neki az Edinburghban 
megjelenő ,„Journal of the Gypsy Lore soci 
ety" szakközlöny, mert abban az van felvetve, 

hogy a csárdás nem magyar, hanem czigány 
táncz, és most már reményli, hogy az ő ifj a 
nem fogják a czigány csárdást tán- 
czolni a szép román tánczok rovására. Izgatni, 
szurkálódni mindenütt, a hol csak lehet, a 
meddig a korsó nyaka olszakad!.. 

A czigányok Moldva-Oláhországból jöttek 
át hozzánk a 15-ik században, tehát 500 éven 
át nem volt a magyarnak Európában nemzeti 
táncza, zenéje. Hm, hm! milyen kapóra jött 

ez a ,Gazetá"-nak! Hát aKolo, a mely oda- 
át a legnépszerübb táncz, talán román nem- 
zeti táncz ? Kár nagyon rugaszkodni. Azt 
rughatják szerbek, bulgárok, rumánok, nem 
árt meg nekik, csak az a ezigány csárdás, 

az a tarka programm ott Aradon! Soha 
bizony ! Cz. 

Egyleti élet. 
A Brassóban alakitandó hus.- 

szövetkezetnek már aláirt tagjai az 
„Európa" vendéglőben folyó hó 8-án d. e. 
közgyülést tartottak. 

A közgyülést Száva Gerő ur, mint e szö- 
vetkezet létesitésének egyik buzgó, fáradha- 
tatlan munkása nyitotta meg; jelezte a czélt, 
melyet e szövetkezet maga elé tüz; fejtegeti 
annak szükségességét épen manapság, midőn 
a husárak elég indokolatlanul napról-napra 
emelkednek. 

megnyitó beszéd után az alapszabá- 
lyok felolvasására került a sor. Számos hozzá- 
szólások után az alapszabályok minden lénye- 
gesebb módositás nélkül elfogadtattak s ki- 
mondatott, hogy a husszövetkezet magát most 
már megalakultnak tekinti. S hogy áldásos 
müködését minél hamarább megkezdhesse, a 
szükséges előkészületek megtételére a köz- 
gyülés egy 15 tagból álló bizottságot vá- 
lasztott. 

Tehát már ma-holnap teljesitve lesz vá- 
rosunk lakosságának egyik régen táplált vá- 
gya, óhajtása. Megszólal nemsokára a nálunk 
oly rég óta divatozó „husmonopólium" fölött 

a halálharang. Valóban ideje is már egyszer. 

A brassói róm. kath. hitköz- 
ség közgyülésen mélt. és főtiszt. Möller 
Ede apát-plébános ur a jelenvoltak lelkesedé- 
se között jelentette ki, hogy a plebánia temp- 
lom festése befejeztetett; örömmel jelezte 
ama páratlan, országszerte hiressé vált áldo- 
zatkészséget, melyet e hitközség tagjai tanu- 
sitottak akkor, midőn az „Ur házának" éke- 
sitéséről volt szó. 7000 frton fölül történt 
rövid idő alatt e szent czélra az adakozás ; 
oly tény, mely fényesen igazolja ama hithü- 
séget, melyet e hitközség tagjai szent vallá- 

suk iránt kebelükben ápolnak. 
Apát ur ő méltósága jelenti továbbá, 

hogy az aláirott összegből már 3000 forinton 
felül folyt be, s kéri a közgyülést, hogy ad- 
dig is, mig a teljes összeg befoly, a helybeli 
róm. katb. elemi iskolai alapból a hitközségi 
választmány egyik javaslata alapján 500 frt 
kölcsönt vegyen fel 50/, os kamat mellett. 

A közgyülés majdnem egyhangulag ki- 
mondja azt, hogy a kölcsönt a holybeli r. 
kath. elemi iskolai alapból fölveszi. Ezzel a 
közgyülés általános lelkesedés között vé- 

get ért. 

Végül a brassói m. polg. kör és beteg- 

segélyező egylet választmányának azon este 7 
órakor a polg. kör helyiségében tartott ülé- 
séről is megemlékezünk. 

Ez a nagy közönségre nézve főleg azért 

bir értékkel, mert itt mondatott ki az, hogy 
e hó 15 én a polg. kör tombolával, felolva- 
sással összekötött thea-estélyt rendez. Fölhiv- 
juk e kedves estélyre már jó előre t. polgár- 
társaink becses figyelmét. 



BR A SSÓ 

Vidéki levél. 
Hosszufalu, 1884 nov. 5-én. 

T. szerkesztőség ! 

Tegnap vett nagyra becsült 
soraira, tisztelet- 

tel az alábbiakban válaszolni 
van szerencsém. 

A főszolgabiró ur egy pár 
héttel ezelőtt 

jött Háromszékről s Hosszufaluba este érke- 

zett meg. Mikor a felső gyógyszortár 
előtt jötb, 

ifj. Köpe István kapujában 
három ecsángó le- 

gényt látott állani, kik közül egyik kilépett 

az utra, a kocsi elé állott s azt feltartóztatni 

igyekezett. Erre MHenter ur 
reákiálltott a köz 

csisra, hogy álljon meg s kiszállott a koestból, 

de az utját álló legény elillant a sötétben, 

mihelyt a hangról felismerte 
a kocsi tulaj- 

ong két fiu is eközben a főutra nyi- 

ló mellékutczában elhuzódott, 
kiktől, a tőszol- 

kérdezte a támadó 

ben fölismerhetők ne
m 

lévén. Ezzel Henter 
ur vissza ült kocsijába 

g haza hajtatott. 

Más nap helyes sejtelem nyomá
n - elfbe 

gatta az emlitett házhoz tartozó szolgát s 

más két társa is bekerülvén, a tettet be is 

vallották azon kijelentéssel, hogy a 
főszolga- 

biró ur ellen semmi szándékuk nem volt. 

Erre az ügyet Pildner 
főszolgabiró urhoz 

delegáltatta s most ott áll. Tehát a csak 

nagy bajjal való megszabadulhatásról 
szó 

sincs, mert a betyárkodó vitézek látv
án, hogy 

nem jó helyt járnak, kereket ol
dottak. 

Fájdalom, az eféle esti duhajkodás és 

durva pajkosság, az ut
onjáróknak kövel meg-

 

dobálása, ablakbeverés sat. nem ritkaság a 

csángó fiatalok részérő
l . . . Mebr Licht! 

Mély tisztelettel maradok 
alázatos szolgája 

1. r. 

Tanugy. 

A nagyméltóságu vallás- és közoktatás- 

ügyi magyar királyi miniszter 
urnak idei ok- 

tóber hó 20-án 44.350. sz. a. kelt magas ren- 

delete alapján a ,Jó egészség 
Naptára" ozi- 

mü népies kiadványt ajánlom 
az iskolai ha- 

tóságok becses figyelmébe. Megrendelhető 
Dr. 

Réozey Imre tanár urnál, 
Budapest Muzeum- 

körut 9-ik szám. A ki 10 példány árát 3 

frtot beküld, bérmentve 
kap 13 példányt. 

A nm. vallás- és közoktatásügyi m. kir. 

miniszter urnak f. évi október hó 19-én 27555
 

sz. a kelt magas rendelet
e alapján az áll. 

községi felekezeti iskolák és óvódák könyv- 

tárai számára megvételre ajánlom Dr. Ki
ss 

Aron ,Magyar gyermekjátékok czimüű mű- 

vét. Ára 3 frt. Kiadta Hornyánszky Viktor 

Budapest. Ezen műből egyaránt merithet a 

pedagógus, az ethnografikus, az irodalomtör- 

ténet tanára, tornatanár és a kisdednevelő. 

Brassó, 1891 november h
ó 3 

Koós Ferencz, 

kir. tanácsos, tanfelügyelő. 

Brassú város gyárosai- és iparosaihoz ! 
ő jáik a üg 

földmivelési miniszter uraknak a városunkban 

leendő tartozkodósuk alkalmából az illető ren- 

dező bizottság olhatározása szerint Brassó vá- 

ros iparának készitményei egy improvizált 

iparkiállitásban a miniszter uraknak bemu- 

tatandók. 

i és a 

Midőn Brassó város t. gyárosai és ipa- 

rosai ezen terv felől értesittetnek, egyuttal 

kéretnek is ezen kiállitás sikerülését minél 

nagyobb részvétel által biztositani, hogy ab- 
ban az ipari termelésünk sokfélesége hű ki- 
fejezést találjon. Talán nem szükséges kiemel- 
nünk, hogy ezen kiállitás különösen az ipa- 

rosok saját érdekében is áll. 
Azon urak, kik ebben a kiállitásban részt 

kivánnak venni, felkéretnek, illető szándéku- 

kat Jekelius Jenő kereskedelmi és iparkama- 

rai titkárnál haladéktalanul bejelenteni. 

Irodalom. 
, Tizenőt gyorsirási óra" czim alatt egy 

széleskörű elterjedésre méltó tankönyv jelent 

meg, a melyből a gyorsirás megtanulása tel- 

jesen meg van könnyitve, mert belőle 15 óra 
alatt elsajátitható ez a hasznos ismeret, mely 
villamos korunkban oly nagy szerepet játszik. 
A könyvnek világos, könnyü előadásán kivül 
nagy érdeme az, hogy a magántanulásra is 
lévén szánva, abból a gyorsirást bárki idegen 
segitség nélkül is elsajátithatja. Szerzője : 
Adorján Emil tanár, a magyar gyorsirászati 
irodalom terén már előnyösen ismert névvel 
bir. A jeles munka ára : 50 kr, kapható min- 
den könyvkereskedésben, valamint Nagyvára- 

don a „Gyorsirók Lapja kiadóhivatalában. 

- Miniszterek látogatása. Bras- 
só város tegnap délután rendkivüli közgyülé- 
sében 2000 frtot szavazott meg a miniszterek 

fogadtatásával járó költségekre. 
- Személyi hirek. Dobieczky Sán- 

dor hajózási és vasuti főfelügyelőségi felügye- 
lő vasárnap óta városunkban időzik. - Ta- 
mási István ur, a brassói főreáliskolához 

utóbb kinevezett kisegitő tanár, tegnap elfog- 
lalta állását és mint a III. osztály osztályta- 
nára, már működésbe lépett. Kivánjuk, hogy a 

tanár ur jól érezze magát körünkben. 

- Mozdony forgalom engedély. 
Tegnap tartatott a h. é. vasut hosszufalusi 
szárny vonalán ideiglenes mozdony forgalom 
engedélyezése czéljából a mütanrendőri be- 
járást, melyen a városi tanács, az államvasu- 

tak kpv. Dobieczky Sándor hajózási és vasuti 
főfelügyelőségi felügyelő által, az épitési fő- 
vállalat képviselői vettek részt. Néhány óvin- 
tézkedés megszabása után az engedély meg- 
adatott és legközelebb az odamenetek is meg- 

tartatnak. 

— Hagyományok. Nemrégiben el- 
halt Bokor Andrásné szül. Sebestyén Klára 
a brassói ev. ref egyháznak és a bözödi uni- 
tárius egyháznak 100-100 frtot hagyomá- 

nyozott. 

— Rendőri hir. Azon feljelentésre, hogy 
Weinert Henrik itteni lópeczér lakásán két 
gyanus egyén tartózkodik, szombaton kora 
reggel nevezettnél házmotózás vitettet ke- 
resztül, mely meglepő eredménnyel volt. Ugyan- 
is nevezett lópeczérnél lakó darmai Guttmann 
Jenő pinczér birtokában számos betörő szer- 
számok, mint massiv feszitő vasrudak, mes- 

terséges furók, vésők és mindenféle nagyságu 
és alaku álkulcsok stb. találtattak, mely szer- 

számok rendeltetése iránt semmi kétség nem 
foroghat fenn. - A második ugyanott lakó egyé- 
niség személyében a budapesti államrendőrség 
által többszöri betörés miatt körözött győri 
Weltman Móritz fedeztetett fel, ki társával 
együtt az illetékes biróságnak át fog adatni. 
(Mult számunkból tévedés folytán maradt ki e 
hir.) Ugyane tárgyban vesszük az alábbi tudó- 
sitást: — Két hires betörőt fogott el 
kitünő és erélyes rendőrségünk. - Maximi- 
lián Lőrincz rendőrbiztos, kinek kiváló tehet- 

ségét és tapintatos erélyét ismerjük, f. hó 
6 án, pénteken reggel Weinerth ó-brassói la- 

kosnál tartózkodott illetve lakást ott tartó 
Schönberger Bernát és Weltmann Mór orszá- 
gosan ismert, rovott és többszörösen bünte- 

tett előéletűü, folyton rendőri felügyelet alatt 
álló országos betörőket letartóztatta s ugyan- 
akkor a házmotozásnál számos a betöréshez 
használt erős vaseszközt, furót, temérdek ál- 

kulcsot, feszitő rudat, különös állásu repesz- 

tőt és harapófogót is talált. Még ez év 
augusztus hava elején a budapesti rendőrség 

által figyelmeztetve lett rendőrségünk, hogy 
a két előkelő betörő Brassó városát vagy kör- 
nyékét választotta müködési teréül; de azóta 
sehol sem akadtak nyomukra s ugy látszik, 
hogy azóta csak „viszonyainkat tanulmányoz- 
ták az illető urak. A mult héten sikerült 
egy derék eszközkovács figyelmeztetése foly- 
tán a két gyanus egyén lakhelyét kitudni. — 
Igy aztán az emlitett derék rendőrbiztos nagy 
ügyességgel tette rájok a kezét és remek eszkö- 
zeikre. A budapesti rendőrkapitányság az ország 
legveszedelmesebb és legvakmerőbb betörői- 

nek mondja e két egyént s körözteti, mert 
Zalaegerszegen és Veszprémben ez év elején 
számos nagy ügyességgel keresztülvitt betö- 
rést csináltak, de hurokra nem kerültek. A 

fényképeik után már személyazonosságuk is 
meg van állapitva s számos távirat érkezett 
a fenti városokból, de Temesvárról is, a hol 

a nyáron tartott kiállitás alkalmával az ismert 

furfanggal elkövetett nagy ékszerlopás történt, 
mert állitólag Weltmann Mór követte e 
ezt is. Az erelyes előnyomozat befejezése felé 
jár s azután a büntető biróság veszi kezébe 

az ügyet. 
Referens. 

— Az első fecske. E perczben halljuk, 

hogy a belvárosi husszékek egyikében Türk 

Ede mészáros ur 44 krért méri a hus kilóját. 

- Tánczvigalom. Folyó 6-án 
pénteken a Central Nr. 1. szálloda termeiben 
a román diákok által rendezett tánczestély 
igen szépen sikerült, Nagy számu válogatott 
közönség volt ott. Mig a fiatalság a nagy te- 
remben az egyik zenekar mellett egész oda- 
adással tánczolt, – addig a közönség nagyja 
az étteremben Galuska zeneokara mellett a 
a legkedélyesebben mulatott. A szünórában 
elénekelt „Gaudoamus igitur" és mondott po- 

hárköszöntők emelték a jó kedélyt. A legszebb 
rendben folyt mulatság a legkésőbb reggeli 
órákig tartott. 

—- ró verés. Bor- 
bándi Albert ó-brassói hosszu utczában 25. sz. 
a. lakó nyerges mesternél munkában álló 
Tóth József nyergessegéd Plesek Antal nevü 
tanonczot a müűhelyben jól elverte és 
verés közben a petroleumos lámpát levervén, 
az inas több lángoló égéssebet is kapott, 
miért a kórházba szállittatott. 

Hymen. Singer Mihály „Az Emberbarát" 
szerkesztője, Hirseh Móricz báró budapesti 
jótékonysági irodájának titkára, mint örömmel 
értesülünk, Klein Klára kisasszonynyal, Dr. 
Klein Sándor ujpesti ügyvéd hugával jegyet 

váltott. Őszinte szivből gratulálunk. 

ő erdőségek, A fogarasi 
erdőket olthatatlanul emészti a tüz. Már ed- 
dig megemésztett félmillió értékü fát s még 
folyton terjad. Nem segit az sem most már 
ha csendes az idő, mert maga a rengeteg 
égés olyan szelet támaszt, mely fujtató mód- 
jára szitja a lángokat. Vledény község teljes 
elpusztulás veszedelmében forog mert a tüz 
arra vonul és e község az erdőségben fekszik 

A lakosok más helyre hajtják marháikat 
és barlangokba rejtik holmijukat. Valószind, 
hogy vadászok okozták a tüzet éjjeli tüzrakás 
által. Egy eloltott erdőrészben egy barlangban 
egy öreg asszonyt és egy gyermeket találtak, 
kik valóságos csoda által menekültek meg a 
rohamosan terjedő tüztől. Négy napig voltak 
elbujva a nedves barlangban, étel és ital nél- 
kül. Semmi bajuk sem történt. Brassóból ka- 

tonaságot küldtek a tüz szinhelyére. 

- Rudolf emlék Szlavóniában. 
A Szerémségben Kupinovo környékén emlék- 
kel jelölték meg az Obedszka Bara erdőt, 

melyben Rudolf trónörökös sokat vadászott 
abban az időben, mikor madarászattal foglal- 
kozott. Az erdő szélére egy márványoszlopot 
állitottak, tetején kereszttel. E hó 2-dikán 
volt a leleplezés Cseh Ervin szerémi főispán, 
Stefáni belgrádi osztrák-magyar konzul, több 
horvát képviselő és a megyebeli hatóság fe- 
jeinek jelenlétében. 

1 Százhatvanezer forintos örök- 

ség. Román Ede debreczeni lakóst, volt czuk- 
rászt nagy szerencse érte. Amerikában volt 
nagybátyja elhalt s őt százhatvanezer forin- 
tot érő vagyonának egyetlen örökösévé tette. 
Az amerikai rendőrség megkereste a debre- 
ezenit, hogy Román Edét az öröklésről érte- 
sitse s az örökség felvétele czéljából utasitsák 
mihamarább Amerikába. Román egész család- 
jával együtt elutazott Amerikába, honnan mint 

vagyonos ember fog visszatérni. 

—- A párisi szent szivek templo- 
mának tornyában e napokban felerősitendő 
harang versenyez a kölni császár-haranggal, 
melynek sulya 26,500 kgramm, mig az előbbi 
csak 25,000 kg. Sok nehézségbe fog ütközni 
e harang-óriást a meredek Montmarte domb- 
ra és innen a toronyba felhuzni. E czélra va- 

lószinüleg gőzgépet fognak használni. 

- Halotthamvasztás. Velen- 
czében az első halotthamvasztás szombaton, 

volt az ujonnan épittett krematoriumban. Az 
elégetési proczesszus teljesen sikerült, s jelen 
voltak Franchi és Rati törvényszéki birák, 
valamint Vecelle de Hieronimist Fano, Mu- 
satti tanárok és több orvos. A holttest há- 

romnegyed óra alatt teljesen hamuvá vált. 

- A czári pár ezüstlakodalma. A 
czári pár ezüstlakodalmát november 9 én va- 
lamennyi kormányzóságban a legnagyobb 
fénynyel meg fogják ünnepelni. Ez alkalom- 
ból számos alapitványt és ösztöndijat alapita- 
nak szegény tanulók számára. A charkowi ne- 

messég szüz Mária csodatevő képét fogja a 

czári párnak adományozni. 

pkor reggel; vegyoes 

- Szoknyás vasuti igaz gató. 
Clarksburghból jelentik az amerikai lapoknak, 
hogy a pennsboryharrisville-i vasuttársaság 
igazgató a társaság elnökévé Kimball Hattie 
asszonyt választották meg. Azt mondják, hogy 
Kimball asszony rendkivül jól érti az üzletet 
és a vasuti dolgokban nagyon járatos. 

Brassó időjárása 1891. október havában. 

Hőmérséklet tekintetében ezen hónap a 
szokottnál melegebb volt; a havi normális kö- 
zépérték u. i. 91' C, mig az idei októberé 
9.40 C, tehát 0.30 C.- kal nagyobb. Az eltérés 
sokkal nagyobb lett volna, ha az utolsó pen- 
tádban (a hónap utolsó napjaiban) a hőmér- 
séklet annyira le nem szált volna. Az öt első 
pentád (okt 1 — okt 25) közép hőmérséklete 
u. i. 10.70 C, a normálisnál tehát 1460 C,-kal 
nagyobb. A hónap utolsó napjaiban a hőmér- 
séklet változása oly hirtelen és oly roha- 
mosan következett be, hogy kevés analog 
esetet lehetne találni. A napi közép hőmér- 
séklet okt. 28-án még 1120 C-ot tett, de 
már okt, 29.-én 0.20 C-ra, sőt okt 31-én 650 

C-ra sülyedt. A legnagyobb hőmérséklet okt. 
23-án 19 90 C, a legkisebb hőmérséklet pe- 
dig okt. 31-én —8"1" O-ot tett, az ingadozás 

tehát 28:00 C-ra terjedt. 

Csapadék mennyiség tekintetében ezen 
hónap a legszárazabbak közé sorolható, mert 
a leesett csapadék összege csak 18.6 mm.-t 
tett ki. A csapadékos napok száma ő5 volt, 
melyek közül 4 az utolsó pentádra esik. A 
hónap első 26 napjában összesen csak 0.2— 
eső esett, a havazás pedig 29-én köv 

be 18.2 mm. csapadékkal. 

Összehasonlitás czéljából felhozom még, 
hogy pl. tavaly október havában 75 6 mm. 

csapadék esett. 

Szontágh Gusztáv, 

a brassói meteorologiai állomás észlelője. 

Budapesti értektőzsde. 

1891. nov. 10-iki árfolyam. d 

Magyar aranyjáradék 40,-os. . . 103- 
.papirjáiadék 5%,os.. 100:80 

„vasuti kölcsön...
 

,kel. vasui áll: köjv. I. kib... –— 

m 

földteherm. kötlvény.... — 
, „záradékkal . - 

Temes.-bánáti. földteherm. kötvény. - 
Temes -bánáti. földteherm. kötv. zárad. — 
Erdélyi földteherm. kötvény 
Horváth szlavon földteherm. kötv 104 
Magyar szőlődezsma válts. kötvénény . — — 

,,nyereménysorsjegy kölcsöny. 141/. 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 129 2/, 
Osytrák járadék papirban . . . . . 129 

„ezüstben... 91:30 
, „aranyban ...OT20 

1860. osztrák. államsorsjegyek . 108.1, 
Osztr. magyar bank részvény. . . . 136- 
Magyar hitelbank részvény. . . . 1011 
Osztr. hitelintézeti részvény . . . . 316- 
Ezüst.. ..000 

Cs. és kir. arany...... 5 58 
20 frankos arany (Napoleondor).. 9:35 
Német birodalmi márka . . . . . 57921/ 
ondon...... ...782 

.620 márkás arany (Napoleondr 1156 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 5 óra 4. 

kor regg vonat 2 óra 5 o 
délután. Sepsi-Szent-György felé: vegyes vo- 
nat 8 óra 30 pkorreggel és 2. óra 58 porezkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől: Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvona 
2 óra 9 perczkor délután; személyvona- 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat ő órs 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 9 óra 24 
reggel; vegyes vonat 6 óra 4 
Sepsi-Szent-Györyyről: vegyes vonat 
8 pkor reggel és 6 óra 83 perczkor délután. 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 14., hol jegyek 
és válthatók és podgyász feladható.. 

— 
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Szám 878. 11891. tikkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A brassói kir. törvényszék mint tkvi ha- 
tóság közhirré teszi, hogy a brassói általános 

nyudíjintézet végrehajtatónak Kozma György 
és neje végrehajtást szenvedő elleni í66 frt. 88 
kr. tőkekövetelés és jár. ir. végrehajtási ügyé- 
ben a brassói kir. törvényszék a brassói kir. 
járóság területén lévő Bnsnó térüoken fekvő 
a brassói 49. sz. tjikvben A -a foglalt 4936 
4937, hrsz. ingatlanra 550 frt é ezennel 
megállapitott kikiáltási árban a brassói első 

erdélyi bank utóajánlata folytán az árverezést 

elrendelte, és hogy a fennebb megjelelt ingat- 

lanok az 1891. évi deczember hó 2 ik nap- 
ján délelőtt 9 órakor ezen kir törvényszek 
telekkönyvi irodájában megtartandó nyilvános 
árverésen a mogállapított kikiáltási áron alól 
eladatni nem fogn 

Arverezni spán lekozók tartoznak vaz in- 
gatlan betsárának 10,át készpénzben, vagy 
az 1881: LX. t. ez. 42. §ban jelzett, ár- 
folyammal számitott és az 1881. évi novem- 
ber hó 1-én 3333. sz. alatt kelt ikerségül- 

miniszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez le 
tenni, avagy az 1881: LX. t. cz §-sa 
értelmében a bánatpénznek a biróságnái előle- 
ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü el- 
ismervényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1894. évi október hó 17-én. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi ha- 
tóság. 

Kovács, 
(178) 1-1 egyesbiró. 

55-ik szám. 

Borkivonat. nt E E A T 
Kitünő egészséges bor azonnali előb 
hoz, mely az eredeti természetes bortó 

nem ón bezé elő meg, ajánlok 

mert különlegességet. 
Két ebo ára (100 liter borhoz elég- 

séges) 5 frt 50 kr. A recept dijmentesen 
hozzácsomogoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmányért jótállok. 

Spiritus-megkimélés 
érhető el az én felülmulhatlan pálinka 
erősitő-essenzemmel; ezen essenz az ita- 

loknak egy kel hüsitő irek ad és csakis 
álam kapha 

1 kilo ára s frt 50 kr fgv0-1000 liter- 
hez). beleértve a használati utasitást. 

Ezen különlegességken kivül aján- 
lok rum, cognac, finom ligueur stb, kivona- 
tokat felülmulhatlan kitünő minőségben. 
Használati utasitás dijmentesen csomagol- 

rendkivül szénsavdus és legtisztább négvényes 

syogy savanyuviz 
z é gvényes savanynvfzek gyöngye! 

Mgdoetakaie gyógy a légzőszervek he séelnél vese és gyomor- 
okban, r nóly lyagbántalmak ellen s 

legopósrzékezokb és legkallemesobb borviz. 

A savanyuvizek pezsgője! 
A „répáti savanyuviz, ezen termúszetes és tiszta, szerencsés vegyi össze 

tételében pátatlan ásványviz- kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Viágforgalomnak örvendő kedvencz ital ! 
int gyógyviz - a nagym. m. kir belügyminiszteriumnak 1890. évi 

589/VIII. számu magas rendelete alapján — hatóságilag ellenőrizve van. A forrá 
tól mindig friss és mintaszerü töltésben naponta érkezik. 

Kapható minden nevezetesebb mea zefer a fűszerkereskedésekben, gyóg 
szertárakban és saját szétküldési raktár am 

s: 
nak hezzé , 8) 14 20 Egy literes üveg viz ára 8 kr, egy 1/, literes üveg viz ára 5 kr, a „répá i 

vignettával ellátott eredeti üvegek cserélése mell ett. 

Carl Phili, p Epílak zives figyelmeztetesül! 
répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 

K. impér Pe égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül , ,3 tenyüt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a , répáti gyógyviz törvényes 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése törvényesen fog üldöztetni. 

Tisztelettel 
zánáti gyógy-forrás kezelője 

György József, 

kivonat különlegességek gyára, Prágában. 
zolid képviselők kerestetnek 

egfonkfeglecpegfakPinogfagjecPjag 

2097./891. tkvi sz. 

Kivonatos árverési hirdetmény. 

Az orzsébetvárosi kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, miszerint 
erzsébetvárosi özv. Csiki Istvánné, mint Nend- 
vich Pál engedményes végrehajtatónak erzsé- 

betvárosi lakosok Fotter Antal és nele Noválk 
Rebeka végrehajtást szenvedettek elleni 2765 
frt és 467 frt 50 kr. és jár. iránti végrehaj- 

tási ügyében az erzsébetvárosi kir. járásbiró- 
ság területén lévő Erzsébetváros községben 
fekvő, az erzsébetvárosi 23. sz. tikvben A 4- 
2—7 rsz. alatti és az erzsébetvárosi 484. sz. 
tikvben A -1 rsz. alatti összesen 5370 frtra 
becsült ingatlanokra az egyenként kitett becs- 
érték, mint megállapitott kikiáltási árban, az 
égyenikén és egészbeni árverest elrendelte és 
ogy ezen ingatlanok az 1892 ik évi február 

i8-ik napjának d. e. 10 órakor alólirt tikvi 
hatóság hivatali helyiségben megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alul is el fognak adatni 

Árvezezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlanok becsárának 10 '-át készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. t.-ez. 48. §-ban l 
zett árfolyammal számitott és az 1881. év 
november 1-én 3533. I. M. sz. a. kelt ren- 
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpa- 
pirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881 60. t.-ez. 170. § a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről 
Ködlhtott szabályszerű elismervényt átszolgál- 
tatni. 

Erzsébetváros, 1891. évi. okt. hó 26-án. 

A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság 

Incze, 
kir. aljbiró. 

184 (1-1) 

Eladó telek. 
A brassói ref. egyház eladóvá teszi a 

Vasuttuteza torkolatánál fekvő temetőjének a 
torony körül lévő elkülönitett kerti területét. 
Venni szándékozók ajánlataikat f. évi novem 
ber hó 29.ig benyujthatják a reform papi 
hivatalhoz. 

A vef. egyháztanács. 
185 (1—2) 

Magas jutalékot, 
fix fizetést 
Ő . EG ET 

kap mindenki, ki sorsjegyek és sors- 
jegykönyvecskék elárusitásával foglalko- 
zik lefizetés ellenében. 

Fuchs H. bankháza, 

Budapest, Deák-Ferencz-utcza 12. sz. 

(136) 8-10 

Eladó kocsi. 
Egy félfedelü, könnyü, majdnem uj, ke 

veset használt kocsi jutányos áron eladó, és 
megtekinthető Belgérezeg Katalm utoza 17 
zá m alatt. 

(66) 12— Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 2. sz. a. 

Az őszi évadral 

ajánlom a nagyérdemü közönségnek legjobb és 

Rendkivüli fontos találmány gyengeség ellen! 

Férfiaknak! 
A cs. és kir. szab. Potentator-ral 

gyógyulhatnak férfiak rögtön, tartósan 
és utóbajok nélkül, még oly esetekben 

is. semmi sem használt; még több 
engült vagy elvesztett erő is helyre- 

álttatik (külsőleg észrevehetetlen, ga- 
rantirozott ártalmatlan, izgalom nélküli, 
kellemes gyógymód). Hires tanárok el 

ismerő nyilatkozatai, legmelegebb orvosi 
ajánlások és az alaposan kigyógyultak 
erelnyi hálairatai érdek nélkül tanácsol- 
ják a cs. és kir. szab. Potentator alkal- 
mazását. Maradandó eredmény. A kül- 
dés és csomagolás diszkréczióval. Tarta- 
lom és származás felismerbetetlen. Dr. 
Altmann Károly Wien, VII., Maria- 

hilferstrasse 70. sz. Felvilágositó röp- 
iratok kivánatra ingyen és bérmentve 
küldetnek. (119) 7-15 

k
 

s elismert asztal- és takarék-tüzhelyei- 

met, falazott és ransportabitis kálska- 
csempével, vagy a nélkül, melyeket minden- 

féle nagyságban folyton raktáron tartok. 
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Átveszek ócska takarék-tüzhelye- 

ket és öntött kemen- 

czéket ujak helyett 

cserébe. 

Tisztelettel 

Widmann Alfréd, 
lakatos és speczialista tak.- itzhelyekben, 
Vár-utcza 51. uj (300 régi) házszám alatt. 
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„Erdélyrészi Malya lelzálophitalhank szvnytársaság. 
TIRODA HELYISÉG: 1RO RAK 

Kolozsvárt, Bel-szén-utcza 3. sz. Naponkint dereutt 9— n óráig. 
A 400,000 forint alaptőkével alakult 

„Erdélyrészi Magyar Jelzáloghitelbank Részvénytársaság 
üzleti müködését most megnevezett törvényesen bejegyzett czége alatt 

fTfolyoóoó eévi októober ho elsejevel 
megkezdvén, alapszabályszerü müködését következő üzletágakra terjeszti ki. 

Úzletkor: 
1. Jelzálogi fedezet mellet földbirtokra, vagy házakra kölcsönöket engedélyez hogszabb vagy rövidebb 

idejü visszafáetésre 

. Már fennálló jelzálogi követeléseket, magához vált. 

3 Kölcsönt ad törvényhatóságoknak, városoknak, községeknek és más jogi személyeknek, a mennyiben 
azok kölcsönök felvételére a törvény vagy szabályszerüen megszerzett engedély által jogosiítva vannak, nemcsak 
jelzálogi biztositék mellett, de a nélkül is, ha a kamatok és a tőkevisszafizetés a községi vagy törvényhatósági 
pótadók és egyéb jövedelmek és fedezetek által biztosittatnak. 

Az 1-3. pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalványozza, vagy azok összege erejéig zálog- 
leveleket, illetve kamatozó kötvényeket bocsát ki. 

4. Földbirtokra jelzálogi biztositék mellett, vagy egyéb fedezet alapján nyilt hitelt engedélyez. 
5 Saját zálogleveleit és kamatozó kötvényeit leszamitolja és azokra előleget ad. 

6. Tőzsdén hivatalosan jegyzett zálogleveleket, állompapirokat és az állami biztositást élvező vállalatok 
lsőbbségi kötvényeit vásárolja és azokra kölcsönt ad; ilynemü kisorsolt, illetve lejárt értékpapirokat és azok 
zelvényeit leszámitolja. 

7. Váltókat leszámitol. 8 Pénzbetéteket gyümölcsöztetés végett elfogad. 9. Folyó számlára készpénz 
betéteket elfogad. 10, Letéteket átvesz bizonyos illeték, vagy a nélkül. 

Kolozsvárt, 1891. szeptember hó 28 

[ erdélyrészi magyar eleálvgítalkank részvénytársaság igazgatósága. 

Az intézeti igazgatóság tagja 

1., Gróf BETHLEN GÁBOR, elnök. 2. Báró BÁNFFY Dgzső elmé 3. PETERFFY ZSIGMOND, alelnök. L Gróf WASS 
BÉLA, gefirétko 5. HORVÁTH GYULA, e Dr. KISS MÓR, egyetemi tanár. 7. DEÁKY A LBEBT, ügyvéd. 

. MERZA LAJOS, mérnök. 9. DÁLMAI atza tede 10. WEISS MIKSA, ügyvéd. 
Az tötalok felügyelő bizottság ta 

1. Gróf KORNISS VIKTOR, elnök. 2. SZÁSZ DOMOKOS, ev. refi püspök. 3. Gróf sloETHLEN Ránf magybirtokos. 2 SOM- 
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BORY LAJOS, országgyülési képviselő. 5. POLITZER ZSIGMOND, budapesti bank (126) 8-20 


